
LOS ORÍGENES 

Langraiz Okako kontzentrazio esparruaren planoa.Plano del Campo de Concentración de Nanclares de la Oca .AHPA: MPD, Topografikoa/Topográfico, 11

Langraiz Okako espetxe kolonia 1960an

La Colonia Penitenciaria de Nanclares de la Oca hacia 1960

AHPA: Argazki bilduma/Colección fotográfica 

JATORRIAK

La construcción del campo de concentración 

de Nanclares de la Oca comenzó en diciembre 

de 1940, fecha en la que llegó un primer 

contingente formado por cien hombres entre 

guardias e internos. Por allí pasaron brigadistas 

internacionales hechos prisioneros tras la 

derrota del bando republicano en la guerra 

civil, soldados y oficiales alemanes huidos desde 

Francia ante la inminente derrota de los nazis y, 

sobre todo, presos comunes a los que se aplicó la 

Ley de Vagos y Maleantes. 

Langraiz Okako kontzentrazio esparrua 1940ko abenduan hasi zen eraikitzen; egun horretan, ehun gizonek osatutako talde bat iritsi zen, zaindariak eta zigortuak kontuan hartuta. Handik igaro ziren nazioarteko brigadistak, errepublikarrek gerra zibilean porrot egin ondoren preso hartutakoak, nazien berehalako porrotaren aurrean Frantziatik ihes egindako soldadu eta ofizial alemaniarrak eta, batez ere, Alfer eta Gaizkileen Legea aplikatu zitzaien preso arruntak.

Langraiz Oka (1952). 
Nanclares de la Oca (1952).

ATHA: DAI, PP-00551

Antolatzaileak Organiza Laguntzailea Colabora



Langraizko zelaiaren kokaleku 

fisikoak, Garabo herrixkaren gainean 

eta Zadorra ibaiko urez inguratuta, 

asko zailtzen zituen ihesaldiak. Izan 

ere, 1943an ihes egiteko saiakeretako 

batek preso baten itotzea eragin zuen. 

Ibai ondoko bidezidor mehar bat zen 

ihesbide bakarra, baina zaintza dorretik 

ondo kontrolatuta zegoen. Behartutako 

lanek eta goseak 118 preso hil zituzten 

1940 eta 1947 artean.

El emplazamiento físico del campo de 
Nanclares, sobre la aldea de Gárabo y 
rodeado de las aguas del río Zadorra, 
dificultaba enormemente cualquier 
posible huida. De hecho, en 1943 uno 
de los intentos de evasión acabó en el 
ahogamiento de un preso. Un angosto 
sendero junto al río era la única vía de 
huida posible, pero se encontraba bien 
controlada desde la torre de vigilancia. 
Los trabajos forzados y las condiciones 
de malnutrición terminaron con la vida 
de 118 internos entre 1940 y 1947. 

Langraizko espetxea (80ko hamarkada). 

Centro Penitenciario de Nanclares (años 80).

ATHA: DIP, PP-07626

Zadorra ibaiaren ibilbidea, Langraiz Oka parean. 
Curso del Río Zadorra a su paso por Nanclares de la Oca.
ATHA: GUE, CD-15854

Zaballa etxea (1967).
Casa Zaballa (1967).
ATHA: DAI, PP-00133



1947tik aurrera, eremua 

erreformatorio bihurtu zen, eta, 

hamarkada bat geroago, espetxe 

kolonia. 1973an Gasteizko Probintzia 

Espetxea eraitsia izan ondoren, 

Arabako preso guztiak hartu zituen.

A partir de 1947 el campo se transformó en Reformatorio y, una década más tarde, en Colonia Penitenciaria. Tras el derribo en 1973 de la Prisión Provincial de Vitoria pasó a acoger a toda la población reclusa de Álava. 

Langraiz Okako espetxe koloniaren hainbat irudi 1960ko hamarkadan. Arabako espetxeko artxiboko argazki bilduma.
Diversas imágenes de Colonia Penitencia de Nanclares de la Oca en la decada de 1960. Colección fotográfica del Archivo del Centro Penitenciario de Álava. 



Andre Maria Zuriaren koroatzea Gasteizko Probintzia Espetxean.
Coronación de la Virgen Blanca en la Prisión Provincial de Vitoria.ATHA: SCH, PC-32054

Gasteizko Probintzia Espetxea eraistea (Bake kalea, 1974)Derribo de la Prisión Provincial de Vitoria (Calle La Paz, 1974)AMVG: ARQ, 8025-01

Gasteizko apaizgaitegi zaharra (Frai Zacarías Martínez kalea), gerra zibilean

gaitutako espetxea. 

Seminario Viejo de Vitoria (Calle de Fray Zacarías Martínez), prisión

habilitada durante la guerra civil.

ATHA: GUE, CD-21577
 

1933an, ezkerreko eta eskuineko alderdi guztien 

arteko adostasunez onartua, Alfer eta Gaizkileen 

Legeak ahalmena eman zion Estatuari “gaiztagin 

eta proxenetak”, “eskale profesionalak”, 
“mozkorrak eta toxikomanoak” edo “ohiko 
mozkorraldia nolanahi sustatzen edo bultzatzen 

zutenak” auzipetzeko eta espetxean sartzeko. 
Halaber, kanporatze agindua jaso ondoren 

Espainiatik alde egiten ez zuten atzerritarrak 

edo joko eta apustu establezimendu 

klandestinoetan harrapatzen zituztenak zigortu 

ahal izango ziren.

Aprobada en 1933 por consenso entre todas 
las formaciones de izquierda y derecha, la Ley 
de Vagos y Maleantes facultó al Estado para 
procesar e internar en prisión a “rufianes y 
proxenetas”, “mendigos profesionales”, “ebrios y 
toxicómanos” o también a quienes “de cualquier 
manera promuevan o favorezcan la embriaguez 
habitual”. También podrían ser castigados los 
extranjeros que no abandonaran España tras 
recibir orden de expulsión o quienes fuesen 
sorprendidos en establecimientos clandestinos 
de juego y apuestas. 

Gasteizko Probintzia Espetxea (1963).
Prisión Provincial de Vitoria (1963).
ATHA: SCH, PC-24055



Araban, industrializazio urriak eta lurralde 

kohesio handiak eragotzi zuten lurralde 

mugakideetan gertatzen ziren gizarte 

gatazkak ugaritzea. Gerra zibila amaitu 

arte, jatorrizko arabar bat bera ere ez zen 

zigortua izan Alfer eta Gaizkileen Legearen 

arabera; hori, esaterako, ez zetorren bat 

Bizkaiko atxiloketa eta zehapenekin, tokiko 

prentsak jakinarazten zuenez.

En Álava la escasa industrialización y la fuerte 

cohesión territorial evitaron la proliferación 

de los conflictos sociales que sí se sucedían en 

provincias limítrofes. Hasta la finalización de 

la guerra civil ningún alavés de origen o con 

residencia en la provincia fue condenado en 

virtud de la Ley de Vagos y Maleantes, lo que 

contrasta con las tempranas detenciones y 

condenas en Vizcaya y de las que la prensa local, 

oportunamente, informaba con detalle. 

Guardia zibilak eta er reketearen musika bandako 

kideak Izardui Komandantearen kalean (1936).

Guardias civiles y miembros de la banda de música 

del Requeté en Comandante Izarduy (1936).

AMVG: YAN, 

BAZTERTUAK ETA MARJINALAK 

ALDAKETA GARAIAN

MARGINADOS Y MARGINALES  

EN ÉPOCA DE CAMBIOS 

CAPTURA DE MALEANTES

En, la Comisaria de Vigilancia, se nos ha 
dado cuenta de que, la Brigada de Investigación 
Criminal había practicado un excelente servicio, 
logrando la captura de copioso número de 
maleantes.

Estos son:

Justo de Pedro (a) “El Adolfo”, Francisco 
Regadera. Tomasa Hernández (a) “La Angelita”, 
“La Pirulí”, “La Gitana” Aurora Olgada (a), 
“La bien vestida” y Andrés Suero (a) “El 
Andremio”.

Todos se  disponían a  “trabajar  la 
mecha” en comercios de lujo de la villa 
y para ello usaban elegantes “toilettes”. 
 
     “La Pirulí” y “La bien vestida ya habían 
conseguido dar un golpe, apoderándose de 
algunos objetos y una caja de caudales.

Fueron puestas a disposición del juzgado.

El resto de la banda ha sido llevado a la cárcel 
y se les aplicara la ley de Vagos y Maleantes.

“Alfer eta gaizkileen” lehen sarekadak
Primeras redadas de “vagos y maleantes”
(Pensamiento Alavés, 4/4/1934)

Udazkena Jauregilandan (40ko hamarkada).

Otoño en el Campo de los Palacios (años 40).

ATHA: GUE, CD-16918

Zaramaga auzoko lehen harria jar tzen (1959).

Colocación de la primera piedra del bar rio de  

Zaramaga (1959).

ATHA: SCH, PC-24622

Neskatoak Abetxukuko zubian (1916).

Niñas en el puente de Abetxuko (1916).

AMVG: GUI, IV-026

Antolatzaileak Organiza Laguntzailea Colabora



Fournier lantegiko emakume kar tagileak.Naiperas de la fábrica de Fournier.ATHA: ALF, E02-P16

Azucarerako bidea, 1950 inguruan.Camino de la Azucarera, hacia 1950.
ATHA: GUE, CD-22025

ATHA: SCH, PC-24215

Abetxuku (1964).
Abetxuko (1964).

AMVG: ARQ, 2232-58

XX. mendearen erdialdean, Gasteizen eraldaketa ekonomikoaren eta industrializazioaren aldeko apustuaren prozesua hasi zen. Orduantxe sortu zen gune periferikoak sortzeko aukera, hirigunetik kanpo, beste probintzia batzuetatik iritsitako langileak bertan bizi zitezen. Elizaren gizarte ekintzaren ondorioz, Adurtza edo Errekaleorreko herrixken gisako auzoak ere sortu ziren, industria modernizatzearekin eta lantegi handiak jartzearekin ezinbestean gertatuko ziren gizarte ondorioak motelduz.

A mediados del siglo XX comenzó en Vitoria un proceso de transformación económica y de apuesta por la industrialización. Fue entonces cuando surgió la posibilidad de crear espacios periféricos, fuera del casco urbano, en los que habitaran los obreros que llegaran de otras provincias. De la acción social de la Iglesia nacieron también barrios como Adurza o el poblado de Errekaleor, amortiguando los efectos sociales que, irremediablemente, se producirían con la modernización industrial y la instalación de grandes fábricas. 



Eskekoak limosna eskatzen Armentiako basilikan (1916).

Mendigos piden limosna en la Basílica de Armentia (1916).

AMVG: GUI, IV-023

DETENIDOS

También fue detenido en las vallas del 
Teatro Principal un mendigo de nacionalidad 
Francesa  al que se la ha dado pasaporte para 
su nación.

Eskeko bat atxilotu eta 
aberriratzea Gasteizen

Detención y repatriación de 
un mendigo en Vitoria

(Heraldo Alavés, 15/02/1915)

Haur talde bat egurra jasotzen Florida parkean (1941),Un grupo de niños recoge leña en el Parque de la Florida (1941).
AMVG: GUI, 2-005-1
 

Eskeko bat hiler riko atean (XX. mendearen hasiera).
Mendigo a la puerta del cementerio (comienzos del siglo XX).
ATHA: BAR, NV-020-007

El mayor problema que se le 

presentó (al gobernador civil 

de Álava en 1926) fue el de 

intervenir en cierto escándalo de 

homosexualidad que se produjo, en 

el que eran protagonistas personas 

de significación derechista, algún ex 

concejal de la Dictadura de Primo 

de Rivera, incluso, una especie de 

sociedad secreta, con domicilio y 

todo, que fue ocupada, in fraganti, 

por la Policía. Resolvió la situación 

Amézola (gobernador civil) con 

hombría, porque de ella no le faltaba 

nada, y desterró a los perturbados, 

que luego resultaron impenitentes.

Tomás Alfaro Fournier, Vida de la ciudad de Vitoria (1951). 

Vida de la  
Ciudad de Vitoria

Tomás Alfaro 
Fournier

1933. urtea baino lehen, Segurtasun 

Indarrek eta Justiziak marjinaltzat 

jotzen zirenen aurka edo amoraltzat edo 

eskandalagarritzat jotzen zen guztiaren 

aurka jarduten zuten, eta horrek 

homosexualitatea barne hartzen zuen 

(1928 eta 1932 bitartean zigor astungarri 

gisa tipifikatua). Hala ere, diskrezioz eta 

irizpide desberdinekin jokatu ohi zen.

Antes de 1933 las Fuerzas de Seguridad 

y la Justicia sí actuaban contra quienes 
eran considerados marginales o contra 

todo aquello que era considerado 
amoral o escandaloso, lo que incluía 
la homosexualidad, tipificada como 
agravante penal entre 1928 y 1932. Se 

actuaba, no obstante, a discreción y bajo 

una disparidad de criterios. 



Nahiz eta Alfer eta Gaizkileen Legeak, 

jatorrian, eta haien lege erreformek 

ez zuten berariazko aipamenik 

egin, Errepublika garaitik aurrera, 

Asaltoko Guardiari eta Guardia Zibilari 

berariazko jarraibideak eman zitzaizkien 

nomadismoa eta, ondorioz, ijitoen 

herria jazartzeko. 1934an, Caceresko 

gobernadore zibilak ijitoen “kontzentrazio 

gune bat” sortu zuen Las Hurdesen. 

Araban, 40ko hamarkadatik, dozenaka 

ijito atxilotu eta auzipetu zituzten lege 

horren arabera, prebentzioz, deliturik ez 

egonagatik ere. Espetxe fitxek estigma gisa 

adierazten zuten haien jatorria.

Aunque ni la Ley de Vagos y Maleantes en su origen ni sus sucesivas reformas legales hicieran mención expresa, ya desde la época de la República se dieron instrucciones expresas a la Guardia de Asalto y a la Guardia Civil para la persecución del nomadismo y, en consecuencia, del pueblo gitano. En 1934 el gobernador civil de Cáceres llegó a disponer la creación de un “punto de concentración” para gitanos en Las Hurdes. En Álava, ya desde los años 40, fueron detenidos y procesados decenas de gitanos en virtud de esta ley de manera preventiva, sin que mediara delito. A modo de estigma sus fichas penitenciarias señalaban su condición. 

Preso sozialentzako kontzentrazio 
esparrua Bigarren Errepublikan 
(Alcalá de Henares, 1934)

Campo de concentración para presos 
sociales en la Segunda República 
(Alcalá de Henares, 1934)

Gabon gaueko afaria iragaitzazko bidarientzat Gasteizen (1970).

Cena de Nochebuena para transeuntes en Vitoria (1970).

AMVG: ARQ, 3437-01

Familia nomada bat Gasteizera iristen (1969).Familia nómada llegando a Vitoria (1969).
AMVG: ARQ, 3282-06

Ehariko alderriak XX. mendearen erdialdean. 

Inmediaciones de Ali hacia mitad del siglo XX.

ATHA: GUE, CD-22038

Portugaldarren kanpamentua Gasteizen (1967).
Campamento de portugueses en Vitoria (1967).AMVG: ARQ, 2790



La Ley de Vagos y Maleantes, cuyo articulado 

permaneció inalterado hasta 1954, señalaba 

implícitamente a los centros de ocio y lugares de 

sociabilidad como posibles focos de ìdegeneración 

moralî y delincuencia. El consumo de drogas y 

alcohol serían los causantes directos. Durante los 

años cuarenta la disidencia política se concentró 

en bares y tabernas en los que en no pocas 

ocasiones el consumo de bebidas jugó malas 

pasadas a sus parroquianos.

TABERNAK ETA BEZEROAK:  

KONTROL SOZIALA ETA ERREPRESIOA

BARES, TABERNAS Y PARROQUIANOS: 

CONTROL SOCIAL Y REPRESIÓN

Alfer eta Gaizkileen Legeak, zeinaren artikuluak 

1954ra arte aldatu gabe egon baitziren, 

inplizituki adierazten zuen aisia zentroak eta 

soziabilitate lekuak izan zitezkeela degenerazio 

moralaren eta delinkuentziaren foku. Drogen 

eta alkoholaren kontsumoa izango ziren eragile 

zuzenak. Berrogeiko hamarkadan, disidentzia 

politikoa tabernetan biltzen zen, non, askotan, 

edateak estualdiak pasarazten zizkien 

bildutakoei. AMVG: ARQ, 1154-02

Mozkortutako disidente politikoen atxiloketa 
Oasis tabernan (1940).
ATHA, Gerra zibileko Arabako errepresaliatuen 
dokumentu bilduma.
Detención de disidentes políticos en estado de 
embriaguez en el Bar Oasis (1940).
ATHA, Colección documental de represaliados 
alaveses en la guerra civil.

Taberna zorrotz zelatatuak, Francoren 
erregimenaren aurka egoteagatik (1938).
Bares y tabernas vigilados estrechamente  
por su oposición al régimen de Franco (1938).
AGMAV: 2912

Bezeroak Balbino Sobradoren tabernan,  

San Prudentzio kalean (1913).

Parroquianos en el bar de Balbino Sobrado,  

en la calle San Prudencio (1913).

AMVG: SOB, 10x15, 13-19-B

The Bikini´s Girls, 18 urtetik gorakoentzat 

soilik (1960).
The Bikini´s Girls, sólo para mayores de 18 

años (1960).

AMVG: PAR, 1933-3

Antolatzaileak Organiza Laguntzailea Colabora
































	AAFF_V&M_Cubo_01_Origenes_baja
	AAFF_V&M_Cubo_02_MarginadosCubo_02_Marginados_baja
	AAFF_V&M_Cubo_03_Bares_Parroquianos_baja
	AAFF_V&M_Cubo_04_Mendigos_Carteristas_baja
	AAFF_V&M_Cubo_05_Bares_los_internos_baja
	AAFF_V&M_Cubo_06_Reparacion_baja

